
Ötvenegyedik évfolyam 1898. 9: szám. Debreezen, vasárnap, február 26, 

éfvtiX Klőfizetégi feltételét 
Fizetendő Debreczenbén. 

Egész évre . . . . . . . . . 2 irt. 
Félévre. . . . . . . . . . . 1 „ 

Községéknek 60 kr. évi postadíj elölegeB 
beküldése atáa ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Nagyvárad-utcza T a s s m e r-félé 2083-dik 

számú házban, a megyeházzal szemben. 
Kézí ra tok vissza nem adatnak. 

DEBRECZEN-NAGYVÁRADÍ Hirdetési dijak X 
fSBBB 

x / 

?TESITO 
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Négy-hasábos petit sorért 5 kr ; többssö-
rinél 4 kr. 

Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények tétetnek. 

Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
nHyilttér<<-ben megjelenő közlemény 

minden, pe t i t sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Osáthy Ftr. te Társa, TeUgdi 
K. Lajos és László Albert könyvkereske-
désében, Budapesten : Ghldberger A. V., 
Blockner J.tJ8cK8teÍn Bernát ég Saasenstein 
és Yogler, Bécsben, Prágában Saasenéiem 
és Yogler, A. Oppelik, SchalecTc JS. és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank
furtban : (?. L. Daube és Mosse Rudolf 

hirdetési intézetében fogadtatnak el. A? 
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írók és az olvasóközönség.*) 
Dr. Osernátoni Gyula. 

Néhány év óta mind gyakrabban kezd; fölme
rülni az a kérdés, hogy Magyarországon iró- és 
olvasó között nincs elég szoros kapcsolat; a magyar 
közönség nem szeret olvasni, vagy könyvet vásárolni 
és mostohán viselkedik saját irodalmával szemben. 

;A kérdés megoldását többféle módon kisértet
ték meg. A sajtóban a nagy magyar közönséget hi
báztató czikkek bocsáttattak közre. Megpendítették 
az írói szalonok kérdését, hogy a kívánt kapcsolat 
az irók- és művészek- és a közönség között végre-
valahára létre jöjjön és megszilárduijon.Legujabbao 
a budapesti irói- és művészi körök léptek akezióba 
azon szán dókkal, hogy módozatokat találjanak a 
magyar könyvek nagyobb számban való terjesztése 
iránt. 

Mindezek azonban csak mozgalmak és tervek, 
a melyeknek — még eddig —̂- praktikus eredmé-
nyök nincs. Közöltek ugyan a napi lapok híreket a 
melyek szerint eredeti műveket tartalmazó vállalat 
indulna meg valamely irodalompártoló egyesület 
kiadásában — de hát az előzményekből Ítélve, 
praktikus eredménynek ez sem vehető, mivel eddig 
is nem az irók műveinek megjelenésében, hanem 
az olvasóközönség részvétlenségében keresték: és 
találták a hibát. 

Pedig véleményem szerint, éppen ebben; az 
egyoldalú feltevésben rejlik a legnagyobb, hiba, 

Annyira megszoktuk mára folytonos-részvét
lenséget panaszolni és annyira készen vagyunk j az 
ezt bizonyító érvekkel és példákkal, hogy behunyt 
szemmel mondjuk ki a szegény közönségre a lesújtó 
anathémát: részvétlen,.mert nem vásárol elég-köny
vet 1 Azt a minden esetre n em kevésbbé fontos 
kérdést azonban, hogy: miért nem vásárol ? - rend
szerint elfeledjük föltenni magunknak. 

De egyébbként is nagyon egyoldalú ez a ; hi-
báztatás, mert azok, a kik ily súlyos vádakkal szok
ták terhelni a közönséget; rendszerint, nem fordí
tanak gondot annak megösmerésére is, holott:bi
zonyos, hogy,az ilyesmi az irók,' műveinek absolut 
becse tekintetében rendkívül sok előnnyel járna. 

'Mert tény, hogy az iró és az olvasóközönség 
mindenha szoros kapcsolatban voltak egymással] Az 
iró előtt, mikor ir, egy ideális olvasó-közönség 
lebeg, a mely megérti és méltányolni tudja gon 
dolatait és vele érez, valahányszor az élet szomoru-
vagy örömteljes oldalát tárja föl. Gondolkodás
módja; és ízlése elölj a mely a maga összeségében 
mint korszellem jelentkezik, nem térhét ki az iró, 
egyfelől azért, mivel öntudatlanul maga is e szellem 
hatása alatt áll; másfelől pedig: mert művei külön
ben olvasatlanul maradnak. Hathatósan bizonyít
ják ezt nálunk a 40-es. évek irodalmi viszonyai, 
midőn a Császár Ferencz-, Pap Endre- és Hiador-
féle epigonok hiába próbálták, a közönségre erő
szakolni a már divatját múlt clássikai mázú köl
tészetet ; úgyszintén Petrichevich Horváth Lázár is 
hiába kísérté meg á keztyüs kézzel irott, arisztok
ratikusán prude és hideg irodalmi-styl divatbaho
zását, mert a. nagy olvasóközönség már előbb a 
népiesen nemzeties-irány felé hajlott és Petőfit s a 
már. feltűnni kezdő Aranyt bálványozá. Érdekes, 
hogy az olvasók e:hajlamait költőink.:máiv,Kisfaludy 
Károlytól kezdve észre veszik és úgynevezett nép
dalaikban Czuczor és Vörösmarty is kaczérkodnak 
a népiessel. 

Ezzel szemben nem tagadható, hogy az iró is 
épp oly mérvben hathat az olvasó közönségre és 
nem egyszer annak egész irányát megváltoztatja. 
Nyilt kérdés marad azonban, hogy az ily irányt-
szabó, átalakító.hatású munka megírásához is nem 
a nagy olvasó közönség, vagy mondjuk: a kor 
szelleme adja-e az irapulsust? Valószínű p. 1., hogy. 
még mielőtt Hugó Viktor megírta volna->H8mani-
ját, a nagy közönségben már meg volt a reactio az 
empire-korszak classicismusával szemben. Úgy
szintén nálunk is országszerte nyilvánult már a 
megyéken a nemzeti visszahatás, mikor Vörös-

*) Besztercze-Na&z6dmegye jeles tanfelügyelő
jének e mély és alapos gondolkozásra^ váló ozikkét 
melegen ajánljuk olvasóink figyelmébe. 

marty a múlt fényét és dicsőségét varázsolta vissza 
Zalán-jában. 4i 

Mindezekből az tűnik ki, hogy az irók és 
olvasók oly nemű viszonyban állanak, mint a lélek 
és a test. Kölcsönös hatással vannak ugyan egy
másra, de hogy e hatások eredményei éppen melyik
nek közreműködése által jöttek létre: a legtöbb 
esetben szorosan meg nem állapitható. 

A saját kora és annak szelleme fölé azonban 
csak igen ritka író, vagy tudós emelkedbetik. A 
kor hiányai és hibái rendszerint bennök is felfe
dezhetők és mindig kivétel számba megy, ha akad 
egy-egy nagy szellem, a ki munkáival és gondolatival 
megelőzi korát. Az ilyet azonban ritkán értik meg 
a kortársak. Shakespearet életében csak sonett 
jeiért dicsérték; Goethét hazafiatlansággal, Petőfit 
meg ízléstelenséggel és poriassággal vádolták. 
Igaz ugyan, hogy haláluk után annál nagyobb lőn-
dicsöségük, de nem mindenki bír a tehetség akkora 
mértékével, a mely a csüggedést kizárva: igazi 
prófétai színvonalra emelkedjék és megsejtse a 
jövőt, midőn eszméik győzelme biztosítva lesz. 

A legtöbb iró czélját éri és megelégszik azzal, 
ha kartársai megértik és méltányolják, s már csak 
ez a körülmény is alkalmazkodóvá teszi a k zön-
séghez. De ez az olvasó-közönség, a melynek többé-
kevésbbé minden iró keresi a kegyét, a körülmények 
és az intelligenczia foka szerint többféle. 

Legmagasabb színvonalon az oly olvasók álla
nak, a kiknek érzékök van az igazi teremtő-erő: 
a compositio iránt. Ezek nemcsak részleteikben, 
hanem a magok egészökben tudnak élvezni egy-egy 
müvet. Fölismerik, keresik és mégis találják a 
szépet, miközben a legőszintébb gyönyört élvezik. 
Az iró hibái sem maradnak rejtve előttük, de 
minden előnyét is méltányolni tudják. Az ilyeneknél 
az olvasás munka és élvezet egyszerre. Csekély 
számmal vannak az igaz, de sok pénzt adnak 
könyvre, mert ez épp oly életszükség nekik, mint 
akár a ruha, vagy a mindennapi kenyér, ők az ol
vasók ierazi ideáljai. 

Az u. n. nagy olvasó-közönség már igen sok
ban . különbözik tőlük. Ez t. i., válogatás nélkül 
olvas jót és rosszat elegyesen. A szépet is élvezi 
ugyan, ha véletlenül éppen ráakad, de nem keresi, 
mert időtöltés czéljából fordulván a könyvhöz, az 
olvasás nála inkább pihenés, mint munka. Éppen 
ezért a szépirodalom termékeiből is a könnyebb 
fajtát keresi, a melyekben kizárólag az érdekfe
szítő eseményekre és nem a feldolgozás mikéntjére 
fordított gondot az iró Az olvasók ezen része 
aránylag igen kevés könyvet vásárol, mert ők 
alkotják a kölcsön-könyvtárak törzsközönségét 
belőlök telik ki az olvasók azon igazi magyar 
specialitása is, a ki egy újságért, vagy könyvért 
inkább a harmadik faluba elküld mindennap 
egy lovas embert, hogy sem megvegye vagy előfi
zessen reá. 

ízlés tekintetében a legalacsonyabb niveaun 
áll a ponyva közönsége, a mely fájdalom, hazánk
ban sokkal nagyobb, mint a hogy képzelné az ember. 
Scultety Józéfa s a „Szépirodalmi könyvtárinak 
csúfolt rémregény vállalat intézői örömtől ragyogó 
szemmekkel tudnának beszélni arról a sók pénzről, 
a melyet a magyar közönségtől besepertek. Hogy 
ne, mikor magam is, sok jómódú vidéki birtokos 
szobájában és folyosóján láttam azokat. a silány 
olajnyomatokat, a melyekkel e zugirodalom ter
jesztői lépre csalják a közönséget. E művek között 
még elvétve sem akad egyetlen egy magyar sem. 
Kizárólag, idegen férczelmények, a melyeket olcsón 

sok ezer példányban colportálnak mindenfelé, 
de van annyi eszök, hogy a sajtót kikerülik és óva
kodnak a netalán kritizáló journalistátó). 

íme, nagy vonásokban körül-belől ilyen az a 
közönség, a melylyel az íróknak íe kell számolniok. 
Mindenik olvasó-közönségnek megvan a maga 
kedvencz irója — s megfordítva; mindenik Írónak 
a maga olvasó-közönsége, a melyet írás közben 
maga elé képzel és megnyerni óhajt. Egyik a mási
kat ronthatja, vagy nemesitheti. 

Ha péld. a nagy olvasó-közönségre számító 
író igyekszik ugy imi, hogy minden művéből kitűn
jék a maradandóságra való törekvés: lassanként 

azt bizonyítja, hogy a közönség szívesen alkalmaz
kodik, csak bánni kell tudni vele és kellő táplá 
lékkai ellátni. Mert az olvasók száma aránylag 
hazánkban is elég nagy és éppen nem szorult arra, 
hogy olvasási kedvét mesterségesen Yagy nivatalo 
san élesszék. Ellenkezőleg, az az egyik főbaj, hogy 
iróink nagy része panaszkodik a közönség részvét
lensége miatt, de nem dolgozik annyit és ugy, hogy 
annak olvasási szükségletét — ha minőségileg 
nem is, de legalább mennyiségileg kielégítse. Hiszen 
vegyük csak a regény-irodalmat. Az egy Jókain 
kívül alig van jelenleg olyan írónk, a ki hivatás 
szerűen foglalkoznék a regóny-irással és mint 
ilyen egyszersmind egyéniség is lenne a maga mű
fajában. Elbeszélőinknek ritkán jut idejök egy-egy 
önálló és nagyobb szabású compositióra. Tehetsé 
göket rövid elbeszélésekben és kicsinyke tárczák-
ban aprózzák el és ha meg-meg ir is valamelyik 
egy-egy regényt nem folytatja tovább, hanem újból 
visszatér a napi sajtó moloch-jához — temetni. 

De valljuk meg, hogy az eddigi törekvések 
kísérletek első sorban még mindig arra irányultak, 
hogy közönség minél több könyvet vásároljon. 
Azonban, hogy: miféle könyveket ? — arra már ke 
vesebbet gondoltak. 

A nagy közönség fölolvasmánya t. i. a szép 
irodalom. Vers, regény, elbeszélés, de különösen J 
két utóbbi. Hány kötet jelenik meg azonban e mű
fajokból évenként? körül-belől 25—35 és ezekből 
is egy jó rész kezdőktől, a kik iránt pedig egy kissé 
bizalmatlan a közönség, a mit — annyi csalódás 
után — nem lehet zokon venni tőle. Ha már most 
e műveket az olvasó közönség minden tagja meg
rendeli is, vajon meddig éri meg velők ? A jegjobb 
esetben egy-két hónapig, s azután kényszerülni fog 
újból a fordításokhoz folyamodni. 

Szóval: a nagy közönségre számító írónak 
mindenek elétt imi kell, és pedig ugy írni; hogy 
egyéniséggé fejlődjék, a kinek nevét hallva mindenki 
tudja, hogy mit várhat tőle. Különben is az önér
zetes iró nem elégedhetik meg pusztán azzal, hogy 
a könyvei keljenek, hanem inkább azt kívánja, hogy 
olvassák, ismerjék és szeressék. Annyival inkább 
szüksége van erre, mivel manapság már folyton 
versenyeznie kell a külföld kiválóbb Íróival, a kik
nek művei nem ritkán az eredeti kiadásokkal egy
idejűleg kerülnek ki a mi könyvpiaczunkra is. 

Ez a verseny pedig sok nehézséggel jár a 
hazai íróra nézve. A legnagyobb ezek közül az, 
hogy az illusiót annyira fölköiteni és ennek követ
keztében az olvasó érdeklődését oly mértékben 
lekötni csak igen ritka esetben tudhatja. ' 

Az idegen regényíró péld. a mi közönségünk j 
előtt ismeretlen viszonyokat és helyzeteket tár föl,; 
a melyekbe az olvasó zavartalanul beleképzeli 
magát és egy pillanatra sem ábrándítja ki a dolgok 
közelsége, vagy a valóság. Épp ugy elhiszi az j iró 
nak, hogy Parisban, Londonban, Berlinben vagy 
Lipcsében történt meg valamel y esemény, mint az, 
hogy Weimarban, Góthában, Rnhlában, vagy a kül
föld bármely kis városkájában. 

Nem így történik azonban a hazai regény
íróval! Próbálja meg csak valaki — kivévén, ha 
nem történelmi tárgyú dolgot ir •— a fővároson 
kivül bármely kisebb hazai városkában vagy köz
ségben szerepeltetni regényét. Itt már mindjárt 
előtérbe tolul az olvasó részéről a hely- és viszonyok 
ismerete, a mely sokat levon azjllusióból. De még 
egyébb bajok is származhatnak. X. vendéglős péld. 
Szentesen kikéri magának, hogy az ő vendéglőjében 
ilyen, vagy amolyan emberek szoktak volna ineg-

Ez lehet az oka annak, hogy elbeszélőink túl
nyomóan nagy része óvakodik személyeit valamely 
ösmerős helységben vagy vidéken szerepeltetni, 
hanem inkább költött helyneveket használ. Ezzel 
aztán igaz, hogy kikerüli a fönntérintett kellemet
lenségeket, de igen könynyen egy másik — és 
pedig nem kisebb — bajba eshetik, t. i. elveszti 
közvetlenségét, azt a legszorosabb kapcsot, a mely 
irót és olvasót összefűzhet. A költött helynevek és 
viszonyok — különösen ha egy-egy nagyobb idegen 
iró hatása is közreműködik — oly képzelt világba 
és ösmeretlen regiokba sodorhatják, a hová a leg-
buzgóbb olvasó sem követheti. 

Igazi Scylla és Charibdis hát ez a dolog, a 
melylyel komolyan számot kell| vetnie az Írónak, 
mielőtt azt kívánná, hogy a közönség elkapdossa 
műveit. Már pedig az irodalmunk iránti legforróbb 
szeretet sem mondathatja ki velünk, hogy iróink 
a magok részéről is mindent elkövettek volna a 
közönség könyvvásárlásban nyilvánuló kegyének 
megnyerhetésére. 

Sőt — csak a felhozott pár körülmény alapján 
is — határozottan túlzottnak tűnik fel az a sok vád, 
a melylyel ujabban az olvasó közönséget illették. 
Az a lapok által annak idején szűkszavúan colpor
tált hir pedig, hogy egy írókból álló küldöttség a 
belügyminiszternél is megfordult volna a könyv
vásárlás, vagyis inkább a könyveladás érdekében: 
páratlan eset, ha csakugyan megtörtént. 

Mert ugyan mi gyönyörűsége telnék akárme
lyik igazi poétának vagy regényírónak abban, ha 
műveit csak ugy olvasnák el, ha kőrrendeletileg 
ajánltatnának ? De ha mindjárt vállalkoznék is egy 
ily gyöngéd hivatalos pressióra valamelyik kor
mányférfi : vájjon akkor is a legérdemesebb és a 
legjobb műveket ajánlaná-e ? . . . Ki bírálná ezt el ? 
Bizonyosan valami zárt-testület, a melyben 
természetszerűleg kifejlődik a monopólium és a 
protekczió.... 

De nem vázolom tovább e ferde viszonyt, a 
mely a legkisebb hivatalos színezetű beavatko
zásra is muihatlanul bekövetkeznék irodalmunkban. 
A tapasztalás bizonyítja, hogy semmiféle magasz
taló dicséret sem tehet jóvá, vagy kedveltté egy 
tehetségtelen irót, még akkor sem, ha ingyen osz
togatják a műveit — és megfordítva: a szellem és 
az igazi tehetség kitör, ha még oly mesterségesen 
akarják is elfojtani. 

Olcsóbbakká és igy hozzáférhetőbbekké tenni 
a kőnyveket; Yagy: jól szervezett vállalatok alapján 
a kevésbbé neves íróknak is módot nyújtani, hogy 
a közönség előtt megjelenhessenek; tagadhatlanul 
sok tekintetben elősegítené az iró- és olvasó kö
zötti bensőbb viszonyt. 

Az igazság azonban, véleményem szerint 
mégis csak az, hogy az olvasó közönség hazánkban 
is elég nagy, csak meg kell szerezni és réezbeo 
visszahódítani, még pedig számra és tartalomra 
nézve is kielégítő eredeti munkával, mert a való
ban jó műnek mindig akad vevője is, meg ol
vasója is l 

HÍREK. 
— Xstenitisstelet. Ma, vasárnap, február 

26-án azev. r. templomokban a következő lelkészek 
tartanak istentiszteletet: a nagytemplomban : t. 
K a s s a y Béla s* lelkész; — a kistemplomban: 
Tóth István s. lelkész; — az újtemplomban: 
Dicsőfi József lelkész; — az ispotálytemplom
ban: K. T ó t h Kálmán lelkész. 

— A „debreczeni polgári kör" f. évi 
fordulnC'mint á milyeneket a tisztelt regényig ^ f*" 8 ?ó,5;^n a z a z vasárnap d. u 3 órakor -

. „ , * . . , ,, ... saját helyiségében — évi rendes közgyűlést tar-
ezsezczimu regényében leír és ételien nyílt- ^ ffie'yre a k ö r t a g j a i t t i s z t e l e t t e l ^ h i v o m . A 
téri czikkben tiltakozik. Az olvasó öpkénytelenül is;köZgyüiés tárgyai: 1. Évi jelentés. 2. a számvizs-
azt kutatja, hogy vajon melyik.••: fiataK ur, orvos,'gáló bizottság jelentése a múlt évi számadás meg
kereskedő vagy úrhölgy alakját és1 kalandját i dol- vizsgálásáról. 3. a jövő évi költségelőirányzat meg-
gozta föl az iró ? Egyiknek-másiknak a neve, vagy áHapitása. 4. könyvtári bizottság jelentése 5. Tiszt-
*?, A,.. .., , . . , . . .., , , . , i - újítás es bizottságok megalakulása. 6. Indítványok, 
életkörülményei véletlenül hasonlítanak a regény F e j k é r e t D e k a t a g o k minVnagyobb számban leendő 
szereplői közül valamelyikéhez, s5ia?tán lássa a megjelenésre, annyival is inkább, mivel ha kellő 
szegény iró, hogy minő praktikával ;tud szabadulni számban nem jelenének meg a 15 napon belül tar-
a sok' tiltakozás, helyreigazítás, vagy-kérdezős tandó uj közgyűlés a tagok számára való tekintet 
ködés elől. Valószínű, hogy ennyi hercze-hurcza j J H J L í ^ ^ l ^ ^ í : D e b r e c z e n> 
után a.kritika is megjeg3'ezne,róía legalább any-

olvasóinak ízlése is emelkedni fog. A tapasztalás Iban áll. 

1893. február 
22. Nagy Ferencz egyleti elnök, a .Kritiica is megjegyezne, roia ^gaiaoo any-( _ J

A a ^ k 6 r i á z teljesen kész van, sőt a 
nyit, hogy a naturalizmus nem pasquillok irásá- rendőri felülvizsgálatot is megejtették. A beköltözés 

Imárczius 15-én kezdődik. 



2 DEBEECZEN-NAGIVRáDI ÉETESITŐ. 

— A Csokonai -kör tegnapi felolvasó üló 
sén, melyen előzőleg Katona Imre kollegánk oWosott 
fel nagy batás mellett, Gérebi Kálmán igen figye
lemreméltó indítványt tett. Debreczen történetéből 
olvasván fel, ismertette II. Dobozy István leveleit, 
melyek a Károlyi grófok nagykárolyi levéltárában 
vannak 8 melyek e szomorú, idők jellemrajzát adják, 
indítványt tet t , hogy egyesek, a város, vagy a 
Csokonai k6r, ugy a város levéltárában, mint egyé 
bütt elszórtan iévő adatokat, melyek e korra és 
Debreczeure vonatkoznak, nyomassa ki. 

— Sjsabolouka M i h á l y lapunk volt szer 
kesztője pár nap óta városunkban időzik. 

— A p o l g á r i h á z a s s á g r ó l nagy feltűnést 
keltő ezikksorozat induit meg a Pesti Hirlapban, 
melynek irója egy köztiszteletnek örvendő debre-
czeni pap. 

— Geróby F ü l ö p jó nevű kereskedő Sán
dor nevű fia múlt év november 29-én véletlenül 
agyon lövetett. Az eset, mely pénteken tárgyal
tatott a törvényszék által igy történt. Négy kis 
diák, Geréby Sándor, Ószterreicber Manó, Török 
Barna és Dudinszky Kornél kirándultak egyik Cserén 
levő tanyára s vittek magukkal flóbert puskát és 
pisztolyt. Mikor kijátszva magukat bementek a szo
bába, próbálgatták a pisztolyt, hogy ha gyutacsot 
sütnek el rajta, képes-e az ember a csövön tartani 
a kezét. E közben Tőrök az egyik pisztolyt golyóra 
töltötte, mit Öszterreicher nem tudva, sőt abban a 
hitben, hogy csak kapszli van rajta, közvetlen kö
zelből Gerébyre lőtt vele. A fiu azonnal meghalt 
A mai tárgyaláson a törvényszék Bakonyi Samu dr, 
ügyes védelme után felmentette Törököt is, Ösz-
terreicbert is. 

— Tanu lmányút . Dr. Kellner Elek váro
sunk tehetséges fiatal orvosa, a gyomor és belbajo-
kat különösen tanulmányozandó, Ewald tanárhoz 
Berlinbe utazott. 

— A fő i sko la i m a g y a r irodalmi ön
k é p z ő társu lat havonta tartatni szokott nyil
vános közgyűléseit február hóval ismét megkezdi. E 
gyűlések tárgyai mint eddig, ezután is szavalatok, 
felolvasások lesznek. Midőn a társulatunk iránt ér
deklődő városi közönségnek legközelebb február hó 
26-án d. u. 3 órakor az akadémiai 6-ik számú te
remben tartandó gyűlésünk műsorát tudomására 
hozni szerencsém van, egyúttal azon óhajomnak 
adok kifejezést, hogy vajha — az egyletünk virág
zására befolyással lévő — érdeklődése a városi kö
zönségnek, legközelebb is nyilvánulna. A február 
26-iki ülés műsora a következő; Komoly szavalat: 
Páli Lajos 3. thtól. Felolvasás: Makkai Jenő 2. 
jhtól. Komoly szavalat: Lencz Géza 3. thtól. Fel
olvasás : Szűcs Béla 4. thtól. Vig szavalat: Kecske-
méthy Gyula 3. jhtól. Debreczen 1893. Február 23. 
Pótor Elemér főjegyző. 

— B e i c h m a n n Á r m i n hitközségi elnöknél 
a napokban a Zion egylet tekintélyes számú kül
döttsége tisztelgett Weisz Sándor egyleti elnök 
vezetése alatt, megköszönve a szép adományt, mely-
lyel az egyletet segélyezte. Reichmann meghatottan 
válaszolt a küldöttség szónokának.* 

— A ház tu la jdonosok fakompeten-
oziája. Debreczen város még a műit év deczember 
hónapjában folyóvá tette a háztulajdonosok részére 
kedvezményes áron nyújtandó fakompetenczia ki
szolgáltatását. A főszámvevői hivatal, a mennyiben 
a háztulajdonosok jó része már kiváltotta a kompe-
tencziát, záros határidő kitűzését fogja javasolni a 
városi tanácsnak, hogy igy még bezárólag márczius 
hó 4-én estig szolgáltassák ki azok részére a fa
kompetenczia, kik ennek kiváltására jogosultak 8 
eddig ezt még nem tették. 

— A r a g á l y o s b e t e g s é g e k terjedését 
megakadályozandó, a tanács a következő hirdetést 
teszi közzé. Városunk területén, a kiskorúak közt 
mutatkozó kanyaró (vörös himlő) betegség tovater
jedésének megakadályozása czéljából, figyelmez
tetik a közönség a következőkre. 1-ször. A kánya-
nyaróban megbetegedő egyén, az egészségesektől 
elkülönítendő. 2-szor A betegszoba óvatosan gyak
ran szellőztessék. 3-szór. A beteg váladékának — 
köpet és hányadék — felfogására szolgáló edénybe 
carbolsav teendő. 4-szer. A beteg által használt 
evőeszközök és ivóedények forró vizzel azonnal 
megmosandók. 5-szőr. A beteg fehér- és ágyneműi 
mielőbb forró vizben kimosandók. A nem mosható 
rubanemüek, a padláson, több napon át szellőzte-
tendők 6-szor. A betegség bevégződése után a 
betegszoba 6 órán át kéngőzzel kifüstölendő, azután 
a benne lévő bútorok 5%-os carbolvizzel mosattas 
sanak le, a padlózat forró vizzel mosattassék fel, a 
padlózatlan szoba földje pedig ugyancsak 5%-os 
carbololdattal — azaz öt dekagramm egy liter viz
ben felolvasztva — locsoltassák fel, a szoba fala 

TÁROZA. 

A „vén korhely," 
Szegény öreg I Mintha most is látnám abban 

a színehagyott fekete kabátban. Mintha most is 
látnám csuszogni azokban a Nóé idejéből maradt 
csípőkben. (Ha ugyan akkor viseltek czipőt.) Fog
lalkozásra nézve napdijas volt. Valóságos Sanyaró 
Vendel. Valódi diurnista — typus. Ismertem nagyon 
jól, egy udvarban laktam vele, 

Mikor először megláttam azt a kopott alakot, 
olyan öltözetben, milyet én, — bár még kis deák 
voltam, — szégyeltem volna fölvenni, — lenéztem 
azt az embernek csúfolt igavonó állatot. Mert mi 
egyébb a diurnista ?! 

Szegény öreg! de sok pajkosságot elkövettem 
rajtad, a többi vásott ficzkókkal egyetemben. Az 
már régen volt. De szivesen föltámabztanálak mos
tan. Szegény öreg 1 

Egy délután behitt magához a „vén korhely." 
(Ez volt hivatalos neve.) Félve léptem szobájába, 
s az önvád bizonyos nemével. Leültetett téglával 
föltámasztott asztalához, előkeresett valahonnan 
egy üveg bort, s elében téve, oly szívességgel kínált, 
hogy lehetetlen volt visszautasítanom jóságát. Ő is 
ivott. A bor föloldta nyelvét; beszélni kezdett az 
elmúlt időkről, az elmúlt boldogságról. Aztán pi
rongatni kezdett, de a* a szemrehányás oly szelíd 

pedig vagy újra festendő vagy bemeszelendő. T-szer. 
Kötelesek a szülék és gyámok mindazon tanutókat 
az iskolától távol tartani, kik ragályos betegekkel 
érintkezésben voltak, vagy oly házban laknak, hol 
ily betegek vannak. Azon tanuló, ki a fennemlitett 
ragályos betegségben szenvedett, négy hétig az 
iskolát nem látogathatja és csak orvosi bizonyítvány 
alapján vétethetik fel az iskolába. 8-szor. A taní
tóknak jogában áll, söt kötelessége a ragály gyanús 
tanulót az iskola látogatásától mindaddig eltiltani, 
mig ragálytalansága orvosi bizonyítvány által igazol 
tátik. Az ezen óvszabályok ellen vétők, vagy mu
lasztók, az 1876. évi XIV. t. czikk alapján, a ren
dőrfőkapitányság, mint közegészségi ügyekben első 
fokú hatóság által háromszáz forintig terjedhető 
pénzbirsággal, esetleg 60 napra terjedhető fogság
gal büntettetnek. Kelt Debreczen sz. kir. város ta
nácsától 1893. február 19. — A városi tanács. 

— H a l á l o z á s . Mély részvéttel értesülünk 
Bencsik Istvánná sz. Pillmann Bertha asszony f. 
hó 22-én történt haláláról. Csak 27 évet élt s fér
jet és kis fiút hagyott árván. Temetése f. 24-én 
volt általános részvét mellett. 

— A debreczen i izr. b e t e g s e g ó l y z ö 
és ápo ló n ő e g y l e t folyó évi márczius hó 
4-én az „Arany-Bika" szálloda dísztermében 
z á r t k ö r ű á l a r c z o s b á l t rendez. Kezdete 9 
órakor. — Belépti-jegy ára 1 frt. — Páholy-jegy 4 
frt. — Páholyba belépőknek személyjegyet is kell 
váltaniok. — A jótékony czélra szánt felülfizetések 
köszönettel vétetnek és hirlapilag nyugtáztatnak. 
— Belépti jegyek Rótt L., Boros testvérek, Szent
királyi Tivadar és Schwarz B. uraknál kaphatók. — 
Páholyjegyekre Kossuth-utcza 31. sz. a. lehet 
előjegyezni. 

— A z élet . Halovány lányka áll a Csapó-
utcza sarkán, nagy kék szemeiből kövér könycsep-
pek szaladnak végig arczán, ruhája foszladozik, 
félretiport sarkú czipőibe bemegy a víz; — és nem 
áll vele más szóba csak a hideg, nedves szél mely 
belekapaszkodik kopott nagy-kendőjébe 8 lefejti 
válláról, megmutatva a rongyok alól is kitűnő 
szoborszerű alakját. A gyerek ott áll, talán vár 
valakire, talán maga se tudja mért. Ebes. Azt nem 
venné föl, de beteg testvére hever otthon a hideg, 
nedves szalmán s az is éhezik. Ezért telik meg 
a szeme könynyel. Munkát keresett, nem talált, 
most kulduloa, de nem jön ajkára a szó, nem tudja, 
hogyan kezdjen hozzá. Magas, sugár, elegánsan 
öltözött deresedő, de gondosan fésült hajú, kibo
rotvált állu uraság halad el mellette s müértőleg 
nézi végig a gyermeket. Még vissza is néz reá, 
az'án eltűnik a városháza táján. Az tán . . . . aztán 
megjelenik egy magas, száraz vén asszony, szóba 
áll a gyerekkel, susog a fülébe nem tudni mit és 
viszi magával le a piacz-utczán. A városháza alatt 
nsgyott ásit a hajdú, a mi nyilván jó vadász-időt 
jelent, a toronyóra unalmasan jelzi az időt, a posta 
megjön a maga pontos idejére, a czukrásznál cog-
nacoznak az idült gavallérok, a Bikában „kötések" 
történnek tavaszra, a hold pedig épen most, délután 
3 óra 30 perczkor lép az első negyedbe. Világos, 
hogy minden rendben van. 

— V a d á s z k a l a n d . A mi emberséges tör
vényünk védelmébe veszi ugyan a tapsi füleseket, 
a mennyiben még a vadászkalandáriumba is kiíratja, 
hogy augusztus 15-ig nyúlra tilos a vadászat, de az 
már hibája, hogy e védelem nem terjed ki a macs
kákra és hogy az adminisztráczió nem környékezi 
meg kellőképen a koczapuskásokat. Igy esett meg a 
kővetkező vadászkaland egyik ismerősünkkel, kit 
mi igen-igen sokra becsülünk a boltban, de sport
kedvelő passzióit — nem utánozzuk. Érdemes is-
merősünk a napokban kikocsizott Derecskére, ter
mészetesen vitte magával a puBkát. Útközben egy
szer csak megpillant valami szürkét. Szürke is, fut 
is, okvetlen nyúl kell legyen 1 Kapja a puskát és 
ledurrantja. Mikor aztán diadalmasan lejt zsákmá
nyához, akkor látja meg, hogy tulajdonképp egy 
jókora kandúrt fosztott meg életétől. A kocsis ka
pott egy liter bort, hogy hallgasson, mi egy jó 
szivart, azért hát titokban is tartjuk az esetet, de 
a vadásztörvény kiegészítését követeljük. 

— E l j e g y z é s , Ivánovits Antal fodrász 
üzlet tulajdonos eljegyezte Martinyi Lajos szín
házi fodrász szép és kedves mostoha leányát 
Dianiska Irmát. 

— A l f ö l d y K á r o l y táncztanitó f. évi 
márczius hó 4-én, szombaton a „Margit" fürdő 
táncztermében tánczidónye bevégezéseül tánczisko-
lája összes tanosztályaival p r ó b a-b á l t rendez. 

— A t emetőbe vezető utat az Anna-utcza 
végén elborította a viz. A plébánia megkereste Í 
rendőrséget, hogy a lehetőségig tegye az utat jár 
hatóvá. 

— „ M a g á n t i s z t v i s e l ő k Lapja" czimen 
társadalmi és közgazdasági hetilap indul meg, 
melyre ezennel felhívjuk a figyelmet. Magyarország 
egy müveit, számra nézve is jelentékeny szerepet 
játszó társadalmi osztályának, a magántisztviselők
nek mindeddig nincs orgánuma a nyilvánosság előtt. 
Midőn néhány hét előtt mozgalom indult meg egy 
országos nyugdijalap létesítésére ez a hiáuy még 
érezhetőbbé vált. De a lap által egy másik nagy 
hiányt is pótolhatni és ez: a hivatalnoki állások köz
vetítése. Az előfizetési dij egy negyedévre 1 frt 5o 
kr. Kiadóhivatal Budapest, Paris-szálloda. 

— Összekü lönbözés . A pálinkadepóba be 
ment Kopasz Imre polgártárs s inni kezdett Azután 
bement Vincze György és szintén inni kezdett. 
Kopasz azt mondta, jó a pálinka, Vincze azt mondta, 
nem jó. Kopasz újra mondta, hogy jó. Viocze ezért 
kénytelen volt ugy ütni fejbe Kopaszt, hogy ez 
véresen bukott le a földre. — A heves férfiút le
tartóztatta a rendőrség. 

— M a g y a r daltár. Hoós János dévai tanár 
ismét folytatni szándékozik „Eredeti Magyar Dal
tár" czimü vállalatát, melyből már három évfolyam 
jelent meg. A munka iránya marad a régi, vagyis 
kedvelt dalköltőinek költeményeire közöl: tőről 
metszett, minden izében magyaros eredeti népdalo
kat, müvésziesebb kivitelű müdalokat, románezokat, 
balladákat stb., ugy alkalmazva a zongora letételt, 
hogy a magasabb müigényekkel bíró zenekedvelők
nek ép ugy, mint a gyengébb zongorajátszóknak 
egyaránt kellemes szórakozást nyújtsanak, melynek 
keresztül vitelére hazánk legjelesebb zeneköltői 
vannak megnyerve. A Daltár minden hónapban 
megjelenik egyszer 8 oldalon 7—8 dal tartalommal 
vagyis egy éven át 12 füzet 90—96 dal tartalommal, 
színes borítékban. Előfizetési ár : Egész évre 12 
füzet 6 frt. Félévre 6 füzet 3 frt. Negyedévre 3 
füzet 1 frt 50 kr. Egyes szám ára 60 kr. Az előfize
tési pénzek Hoós János szerkesztő-kiadóhoz kül
dendők Dévára. (Hunyadmegye.) 

— M e z ő g a z d a s á g . Tapasztalati tény, hogy 
háziállatainknál ugy a változékony tavaszi időjárás, 
mint az átmenet az istállóban való etetésről a zöld
takarmányra, nagy befolyással van azok testszer 
vezetére, és ez különösen a fiatal barmoknál, ser
téseknél, juhoknál, szárnyasoknál igen gyakran, mint 
ragályos betegség lép fel. Alkalomszerűnek tartjuk 
azért, hogy ajánljuk használatra óvszer gyanánt 
Kwizda corneuburgi marhatápláló porait, Kwizda 
sertés porát, Kwizda vérhas elleni porát, a juhok, 
tyúkok, libák, kacsák stb. számára, mint a melyek 
éveken általi használat folytán jóknak bizonyultak. 

— D e b r e c z e n i i n g a t l a n o k forgalma 

Ifj. Szegedi Dániel és neje Boruzs Eszter 
veszik Szűcs István és neje Kaszás Eszter kigyó-
utczai 128. sz. házát ondódi földével 6450 frtért. 

Kis Sándor és neje Balogh Rozália veszik 
Major András és neje Facsar Zsuzsanna halápi 
kaszállóját 840 frtért. 

Koczka János és neje Fábián Eszter veszik 
Hegedűs Istváo és neje Katona Juliánná iskola-
utczai 3192. sz. házát ujföldével 1300 frtért. 

Szabó Imre veszi Szele István 3674. sz. házát 
1200 frtért. 

Kis lu t r i . 
1893. Február 22-én. 

Prága 50 90 27 74 
Lemberg 2 24 55 44 
N.-Szeben 66 82 70 11 

61 
76 
2 

Szerkesztői üzenetek. 
késtünk, 
nem ko-

volt, -— hogy miért gúnyolom ón őt, — őt, a ki 
engem ugy szeret. 

Csaknem sirva fakadtam, mikor szavait hal-
Iám, mik lelkemet rázkódtatták meg. Olyan szomo
rúan nézett reám 1 

Az első üveg bor elfogyott s előkeresett má
sikat, — s ezen szavak közt tévé az asztalra: 

— Látod fiam, — monda — ezt a bort; ahány 
csepp van abban, annyi csepp verejtókembői gyűj
töttem én azt össze. Inkább nem ettem, hogy csak 
ihassam, hogy csak feledjek, fpledjek... 

Nem értettem e szavakat. 
— De mit feledjen, — kérdem. 
Az öreg oly szomorúan nézett rám, mint va

lami élő sírkereszt. Talán könny is ragyogott sze
mében, vagy csak én láttam ugy; feleié: 

— Az asszonyt!... 
Az asszonyt!... Ezt meg épen nem értettem; 

deőfolytatá: 
— Igen, fiam, az asszonyt; — mert ne gon

dold ám, hogy én mindig ilyen ágrólszakadt voltam. 
Én is voltam valami, vagy valaki egykor, de az 
asszony, az aBszony 1 . . . 

Szerettem mint a madár a szabad léget, — 
miként a bálványimádó istenét, de ő , . . ő . . . 

— Elhallgatott. Fejét lehajtá az asztalra, a 
hallottam, mint zokog. Aztán fölemelkedett; ugy 
tántorgott szegény. Bizonyára a bor ártott meg 
neki, — goudolám, pedig dehogy az 1 Fölhajtotta az 
utolsó pohár bort, s monda: 

kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnál f. évi 
íebr, 4—11-ig. 

Özv. Katona Istvánná Szabó Erzsébet veszi 
özv. Nagy Ferenczné Kovács Juliánná és társai 
szegletes-utczai 76. sz. házát ondódi földével 2700 
frtért. 

Balázs Sándor és neje Sarkadi Eszter veszik 
özv, Debreczeni Józsefné Szakái Zsuzsanna homok-
utcza 3020. sz. házát 650 frtért. 

Fényes Gyula veszi Keresztényi Imréné Kecs
kés Irén varga-utezai 2255. sz. házát. 

Rozenberg Salamon és neje Schwarcz Lina 
veszik Kohn Adolf homok-utezai 2942. sz. házát 
900 frtért. 

Terdik István és neje Faragó Mária veszik 
Végh Mihályné Jóna Zsuzsanna majorsági földét 
300 frtért. 

Bányai János és neje Szabados Erzsébet ve
szik Szabados Ferencz és neje Guti Zsuzsanna 
csapó kerti szőllője egyrészét 126 frt 25 krért. 

Körösi András és neje Dári Erzsébet veszi i 
Veréb Lajos és neje Kozma Juliánná szél-utczai 
2478. sz. házát ondódi féldével 3000 frtért. 

Dien László és neje Kovács Juliánná veszik 
Tóth Sándor ondódi földét 475 frtért. 

Mártha Zsuzsanna Nagy Lajosné veszi Tóth 
Sámuelné Papp Erzsébet téglás kerti szőllőjét 300 
frtért. 

Nehéz József és neje Süvöltős Mária veszik 
Nagy János és neje Takács Juliánná árok-utezai 
749. sz. házát ondódi földével 3200 frtért. 

Fekete Imre és neje Husák Erzsébet veszik 
Molnár János és neje Vincze Karolin liba kerti sor 
1193. sz. házát 850 frtért. 

Hűse János és neje Nagy Zsuzsanna veszik 
Piskolti Zsuzsanna özv. Móré Jánosné ujföldét 
386 frtért. 

Szokol Juliánná veszi Vas János szegletes-
utczai 90. sz. házát 7600 frtért. 

Oláh István és neje Kovács Klára veszik Sar
kadi István hatvan utczai szőllője egyrészét 500 
frtért. 

— Nem beszélek erről többet; gyerek vagy, 
ugy sem értenéd. 

Ne is értsd meg soha. Eredj most aludni, s 
álmodjál szépeket, hiszen még gyermek vagy, bol
dog vagy 1 . . . 

—- Másnap az öreget nem leltem sehol. 

Sok, sok év múlt el azóta. Megértettem már, 
mit nem értettem a k k o r . Sóhaj szállott el keb
lemből, mikor az öregre gondoltam. Csak még egy
szer láthatnálak jó öreg! Megláttam. Az utczán 
sétáltam egykor, midőn népcsődület vonta magára 
figyelmemet; én is oda mentem. Öreg koldus fe
küdt a földön, mozdulatlanul, megtört szemekkel. 
Ajkai még beszéltek Yolna valamit, csendesen rán
gatództak, — mig végre az is elmúlt, — meghalt. 

Éreztem a könny forróságát szememben, 
midőn ráismertem öreg barátomra. Szegény öreg, 
hogy igy kelé veled találkoznom 1 

Fülembe csengett az öreg szava, mit régen
régen mondott: az asszony, az asszony, őrizkedjél 
tőle fiamm!... 

Föltették egy rozzant talyigára, s elvitték oda, 
a hol király és koldus mind egyforma, hol nincsen 
kin, nincsen szenvedés. 

. . . Szegény öreg 1 . . . 
S i m o n y i József . 

V . I. Bocsánat, hogy mindez ideig 
mentsen ki ez a csúnya idő. De ebből még 
vetkezik, hogy Nagysád ne irjon. — Kohn. On 
Kohn is, Lőwy is, felekezeti viszonyai is súlyosbító 
körülményül vehetők: — hogyan merészel hát ilyen 
szellemben irni! Vigye olyan laphoz, a melynek 
szabad politizálni, mert ugy gondoljuk, hogy az ön 
czikke okvetlen politikai czikk kell hogy legyen, 
mert — érthetetlen. — A n o n y m u s . Ne bitorolja 
ezt a nevet. — Káró. Ha kegyed ezzel a névvel, 
papagáiy, vagy mopszli akarna lenni, nem lenne ellene 
kifogásunk; de már versiró ne legyen. — B . IL L. 
ur, kiről on kérdezősködik nemsokára elhagyja Deb
reczeni. Siessen addig megölni, máskép elkésik. — 
F , Polémiába nem bocsátkozunk senkivel, megmond
juk a magunk véleményét, de nem kötölőzködünk. A 
helyzetünk olyan, hogy nem tehetjük. Mig kollegáink 
hat napon át üthetnek, mi csak a hetediken válaszol
hatunk. Komoly társadalmi, gazdasági vagy irodalmi 
vitában felvennők a keztyüt, de az ön dolga egyik 
sem ezek közül, söt még csak nem is közügy. — 
Katho l ikus . Köszönjük. Nem ön az első, ki igy 
gondolkozik s ezt tudatja velünk, mig akad olyan 
fanatikus is, a ki zsidó lapnak szid össze. Pedig hát 
mi nem vagyunk se keresztények, se zsidók, se mo
hamedánok, hanem; — utolsó lólekzetig magya 
rok . Az a munkatársunk, ki az első czikket irta, 
kálvinista, a tárcza irója katholikus, a másik ozikk 
irója ismét kálvinista, azt a múltkori hirt pedig igaz, 
hogy abból a forrásból kaptuk, a melyet ön emlit, de 
— megkaphattuk volna más helyről is, hiszen nem 
státustitok. Még egyszer koszönjük, igen jól esett. 
Egyébiránt kívánságához képest átvesszük a D. H. 
nyiltteréből a talmud idézeteit: 

„A jámborságban is tartson az ember bizonyos 
mértéket és sohase lépje tul azon határt, hol a vallási 
türelmetlenség kezdődik, mert az embernek embertár
sával szemben minél nagyobb türelmesságet kell tanú
sítania ; nem szabad indulatosnak és bosszúvágyénak 
lennie, hanem legyen szelíd és mindenkivel szemben a 
legbékésebb érzelmektől áthatva, még pedig nemcáak 
hitsorosaival és rokonaival való érintkezésben, hanem 
olyanokkal szemben is, kik más vallásnak a hivei ós 
hozzá egész idegenek." (Talmud: AbodohZoro 17. a.) 

„Szeresd felebarátodat, mint tenmagadat; ezen 
sarkalatos mózeBi torvény a pogányra is kiterjed." 
(Tana de be Elia 15.) 

„A pogányt még gondolatban sem Bzabad meg
csalni." (Talmud: Cholin 95.) 

„Nem szabad a pogány szegényeknek megtiltani, 
hogy ne részesüljenek a tarlón feledettben és utószü
retben. " (Talmud: Gittin 59. b.) 

„Pogány és zsidó szegény együtt tápláltassék, 
pogány betegeknek ugy kell gondját vÍBelni, mint 
zsidó betegeknek és a pogány és zsidó halott együtt 
temethető el." (U. o. 61.) 

„Nem szabad senkit sem leköteleznünk oly 
ajándékkal, melynek magunk sem vehetjük hasznát, 
— még pogányt sem." (Talmud: Cholin 94. a.) 

„Valamint balkezünket nem vágjuk le, ha 
megsérti jobb kezünket, ugy a velünk együtt ugyan
azon társadalom — államtest — tagját, felebarátun
kat, se semmisítsük meg és ne gyűlöljük még akkor 
sem, ha megsértett volna benünket, szintén egyik tag
ját a társadalomnak." (Talmud Jerusalmi." 

„Az állam törvénye az állampolgári életben kö
telező erejű." (Talmud: Baba Kama 113. b.) 

„Minden népek jámborai részesek az ofők üd
vösségben." (Tosefta Synhedrin 13, 2.) 

„Ha valahová jutsz, akkor osatlakozzál az 
uralkodó szokáshoz." (Talmud B. Meczia 66.*I.) 

„Nem kell eltérni az általános szokástól." (Tal
mud Synhedrin 46. 1.) 

„Kötelességévé tétetik a zsidónak, nem zsidó 
társát fenntartani, őt minden veszélyből kimenteni, 
p. o., ha vizbe esik, vagy kőfal dől reá, megmentésére 
minden kigondolhatót el kell követni." (Sefer Mizyoth 
Mizvah 16.) 

„A torával foglalkozó nem zsidó hasonló a je
ruzsálemi főpaphoz." (Talmud B. Kama 35.) 

„A zsidó bírónak a pogány féllel szemben is 
lelkiismeretesen kell eljárnia." (TalmudB.Kama 113.) 

„A nem zsidónak" megrablása súlyosabb 
beszámítás alá esik, mint a zsidóónak (Tosefta B. 
Kama 10. sz.) 

„Még a pogányt is, a ki igazságra tanit, mes
terként tiszteld." (Talmud Megilla 16.) 

Malv in . Csak irjon nagysád, majd meglátjuk 
milyen lesz. A kinek a kellő műveltsége megvan, tud 
irni, ha akar. — S z i m p l i c z i u s . Bizony maga 
igazán szimpleks. 

Kiadói üzenetek, 
Lápunk 7-ik számából 50—60 darabot, ha ol

vasóink hajlandók visszaadni készségesen visszavál
tunk 10 krjával. . 

A szerkesztésért ideiglenesen felelős : 
Ziohenn&n H e r m á n kiadótulajdonos. 
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ÁRON f f A N Ö É S TÁRSzl 
SZESZES-ITAL EIMÉRÉSI ÜZLETE 

Hal- és Kisuj-atcza szegletén és Nagy-Hatvan-
utcza 1095. sz. a. ifj. Bészler János-féle házban, 

ajánl legkitűnőbb minőségű 
Jamaica-, cuba- és angolrumokat, szerémi 
és erdélyországi szilvóriumot, borovics-
kát, finom likőröket, magyar és franczia 
cognacot és mindennemű közönséges és külön

leges pálinkát a legjutányosabb árban. 
(46.) 3—3. 

ÓaaníciOOT:T:citO33a:'r^tQÍa:ii;^03Hi:V":cí:: 

gépgyára és vasöntödéje, Kassán, 
ajánlja a legújabb tapasztalatok alapján czélszeröen s szilárdul gyártott 

t J L ^ J i olajgyár-berexideséseit, 
™ W N I M M ^ B nevezetesen: 

O l a j s a j t ó k a t , viznyomásra s kézi erőre, 
O l a j m a g - p e r g e l ő k e * , 
O l a j i n a g z ú z ó - g é p e k e t , 
O l a j m a g p é p - g y ú r ö g é p & k e t , 

továbbá : 
( G ő z g é p e k e t 2 %— 20 lóerőig, 
G ő z k a z á n o k a t , (140.) 38—40) 
T r a n s m i s s z i ó - r é s s l e t e k e t , stb. 

+ W T liegrjutányosb köl tségvetésekkel k ívánságra szolgálunk. 

A budapest i egyetem bel- és idegkórodá-
j á n a k volt orvosa 

a belső és idegbetegségek kü lön orvosa 

Ü0HC101" Ö, u, 2V2—-4Va. 
Z âkik * 

Kis-Várad-utcza 2094. Széli-ház, 
I. emelet. 

Tan szerencsém a t. közönségnek ezennel becses tudomására hozni, hogy 

BBP f. é. márczras 1-én - 8 H | 
D E B R E C Z E N B E N , p i a c z - é s n a g y h a t v a n - u t c z a s z e g l e t é n l e v ő 

s a j á t h á z a m f ö l d s z i n t i h e l y i s é g é b e n e g y e l s ő r a n g ú 

UTORRAKTÁRT 
rendeztem be és nyi tot tam meg. 

E vasbútor-rak tár, melyhez hasonló csak a fővárosban van, hivatva lesz 
Debreczen város és távoli v idékének egy régen érzet t h iányát pó to ln i ; 
minélfogva a vidéki t. közönség is azon helyzetbe jut, hogy ez iránybani szükségle
tének beszerzése végett nem lesz kényfelen a jövőben a fővárosba utazni, a 
mennyiben a kiváló díszszei és dúsan felszerelt 

PT- f áSITOlrMif i t á l i a i 
a legegyszerűbbtől a legkényesebb igényekig terjedő szükségletét bárki 

a legjutányosabb eredeti gyári árban 
beszerezheti. 

Ugyanitt van elhelyezve a b u d w e i s i R á l y l í á - l J L g y á r i 
r»a !s . t á , r»a . ; a hol ezen kályhák 50 féle alakban és szinben felállítva a t. 
közönség megtekintésére és rendelkezésére állanak. 

TÓTH GYULA 
VAS N AGYKERESKEDÉSE 

B E B R E C Z E N B B N , (50) 2—? 

STEILIR0-T0LLAK. 
Toll választéiknkból 6, a steilirástaoz külö

nösen alkalmas alakuakat választottunk ki és 
azokat külön szám alatt világos baroa színben 
gyártjuk. Ezen tollakat nevezett czélra a legme
legebben ajánljuk és kérjük azokat miüden író
szer-kereskedés által megrendeltetni. 

a steilirási tollak számai : Nr. 84 F., 
Nr. 124 F.,Nr. 405F., Nr. 539F.,Nr. 547 F., 
Nr. 549 F. 

CARL KUHN & CJ 
BECS. ( 4 - 6 ) 

Kwizda-féle \ * 
& 

% 

köszvényfolyadék 
?ész palaczkkal 1 frt 
)alaczkkal 60 kr. — 1 

minden gyógyszertában.— 
rógyszertár Sorneubur, 

ÖT 
).é. 
apható 
fóletét: 

'gban. 

& > 

* 
cc 

C5 

MINDENII1T KAPHATÓ.J7 KITÜNTETŐ ÉREM 

SUCHARD 
HEUCHAra.(3C»wilz) 

AC& 

KÖNNYEM OLDHATÓ KAKAÓ 
!cl fiz.Ptó • . • lK<?--^20OCíc>ze- • T .pü tó 

K 

hl ELSŐ ÜÖZVLTiTÖ- ÉS TlJÜAIiOZU-l^TtZEI 
ZICHERIVIAN H. irodája, Nagyvárad-utcza Dr.j 
Sárosy-féle 2083. sz. házban, a megyeházzal szemben, j 

[ T á r s k e r e s t e t i k . Eg-y j ó m e n e t i i 
ü z l e t h e z , m e l y é v e n t e 4 5 0 0 0 
f r t b i z t o s j ö v e d e l m e t k é p e s fe l 
m u t a t n i , c s a l á d i k ö r ü l m é n y e k 
k ö v e t k e z t é b e n lOOO í r t b i z t o s í 
t é k m e l l e t t t á r s a z o n n a l e l v á l l a l -
t á t i k . A j á n l a t o k k ö v e t k e z ő ex IBII 
a l a t t k é r e t n e k „ I m r u s " a ,Debr ,> 
M a g y v á r a d i É r t e s í t ő k i a d ó h i v a 
t a l a" J D e b r e c ? é n b e n , h o l a b ő v e b b 
f e l t é t e l e k m e g t u d h a t ó k . 

[Kerestetik megvéte l re egy széna gyűjtő 
lógereblye, egy töltögető eke, egy bur
gonya kivető. 354. 

|Eladó széna a hortobágyon 2 anya és egy 
sarja boglya. 335. 

Kiadó lakosztály. Miklós^utcza végén volt] 
tiszti lak 4 szoba konyha kiadó. 423. 

Keres te t ik egy nőtlen kertész a ki a mé-| 
neszeihez is ért. 353. 

Eladó ház varga-utczán: 3 szoba, 2 konyha,. 
2 pincze, fáskamara, szőllős udvarkert.j 
Ára 7500 frt. (421.) 

Eladó szÖlld nyaralóval közel a Nagyér] 
dőhöz, — 3 nyilas szüretelő edényekkelj 
együtt. Bővebbet irodámban. (421) 

Kiadó úr i lakás . Csokonai-utczán egy la
kás, mely áll 3 utczai és előszoba, konyha,] 
kamara stb, Májas 1-sőjétől 240 frt évi] 
bérért kiadó. (424)1 

Az ezen rovatokban közlőttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

MED. ÜNIVERSAL 

ÜHÜTTMAINEDE 
BUDAPESTI ÉS ISCHLIP0G0M0S 

Debreczenben ál landóanletelepedet t . 
Ajánlja magát a t. ez. közönségnek 

száj- és fogbetegségek gyógykeze
lésére, arany- és másnemű tömetek és 
mindennemű m ű f o g a k készí tésére . 
Operatiók kívánatra n a r k ó z i s s a l is 

eszközöltetnek. 
Lakik: föpiacz, 1899. sz. a. I. emelet 

(Hungária kávéház mellett.) 
I^~ R e n d e l : 9—10-ig, 3—5-ig. 

ifj.P AJER JÓZSEF 
ÜVEG-, PÖRCZELLÁN-, LÁMPA- ÉS 

KONYHA BERENDEZÉSI GYÁRI 
RAKTÁRA 

DEBRECZENBEN. 
Ajánl igen czélszerü és olcsó ajándék

tárgyakat khina-ezüstből, majolikából vagy 
terrakotta dísztárgyakat. 

Evő eszközöket khína ezüstből 20 évi 
jótállás mellett szolgálok, melyekből mindég 
nagy raktárt tartok, ugy Berndorfi mint 
Cristofie gyártmányúakat. 

Kimaradt igen szép 
ffiggö-lámpáimat 

egész gyári árak mellett árulom ki. 

(4—52.) Tisztelettel 

ifj. PÁJER JÓZSEF. 

LEGNAGYOBB 
AGYAG-

ÉS 

PORCZELLÁNKÁLYHA-
BAKTAR 

A VILÁGHÍRŰ 

BUDWEISI 
GYÁRTMÁNYBAN 

LEGOLCSÓBB Á R A K 
M E L L E T T 

TÓTH GYULA 
Tas nagykereskedőnél, 

DEBRECZENBEN, 
A VÁROSHÁZA SARKÁN. 

Árjegyzék ingyen ? bérmentve. 

Ugyanitt megrendelhető a „CALIG-
R Á F " amerikai irógép. — Intéze

t eknek , nagykereskedőknek , 
gyengeszemüeknek, fogyatékos 
k e z ü e k n e k ; legszebb és leggyor

sabb irórendszer. 
(274.) 22—52. 
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KaszanjÉky Endre 
MiÖBB 

K Ü H I M A L K . 
Üveg, portóíelláiijilátfipi i s háztartási 
'^S^SB czikkek raktára 

ajánlja pontos kiBzolgá-
ai és gyári árak mellett 
a t é l i idényre 

újonnan érkezett 
és nagyválasztékkal 

DITMAR-
és 

BRÜMER-féle 
a legjobbaknak elősmert 

gyártmányú 

SZALON, 
FÜGGŐ 

ASZTALI 
PETROLEUM 

LÁMPÁIT, 
s minden hozzá tartozó 

czikkek 
nag ry r a k t á r á t 6B a most legújabb talál

mányú úgynevezett 
C S O D A L Á M P Á K A T , 
melyek rendkívüli olcsóság és takarékossági szer
kezetöknél fogva a legnagyobb keresettségnek 

örvendenek. 
KépeB árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

(31.) 9—52 . 

164 szám. 
Az I S T V Á N gőzmalom-társulat 

ÖRLEMÉirrEIKEK 
A m J 3 E 3 Q Y 2 5 D É 5 : B Z M i 

Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frt kr 

•2 o 

•30 

frtikr 

A. 
B. 
0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

11 
11 
12 
12 

Asztali dara nagy szemű . 
Szinte „ aprőszemü . 
Királyliszt 
Lángliszt kivonat . . • 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt • . • • 
Elsőrendű kenyérliszt . 
Közép kenyőrliszt . . 
Kenyórliszt . . . . . 
Barna kenyérliBzt. . . 
Takarmányliszt . . • 
Finom korpa zsákkal . 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ v zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

RézsaM eladása. 
A helybeli ey. ref. ispotályi elemi 

fiú-iskola udvarán lévő — körülbelől 
j 400— 500 darab beszemzett, nemesitett 

magas anyarózsafa eladó. 
Ezeken kivül: igen szép Georginák, ^ 

—* melyek közt t&bb — valódi Perle — 
a fehér non plua ultrája is nagyszámmal 
találtatik. Vannak : kitűnő szépségű fen-

»«| telelő fái Ploxok, gladiolusok— kard
virág — verea pöszméte erós fák stb. — 
mely rózsatelep — évtizedek óta ismeretes ^ 
lévén, dicsérésre nem szorultak, — Szíves 
készséggel azolgálandok mindenkinek a 
szükséges -utasítással. 

Mes£s olcsóért számítandó minden! 
Ha*afiúi üdvözlettel maradtam Deb

recenben 1893. febr. 11. 

Tóth Lajos mk. 
ev. ref. ispotályi elem fiú-iskolai 

(45) 3—3. tanító. 
^ f~ # —--•—-- - MI í j na -'MMI • • iw - ÍM ••••—j|rj"wr~~igir*trt*""w^yn ("̂  

15 
15 
15 
14 
13 
12 
11 
11 
9 
8 
6 
4 
3 
4 
3 
3 

60 
20 
— 
— 
40 
60 
80 
— 
80 
20 
20 

80 

80 

— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 

— 

A zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztaSúly-
nak véve. 

A. B. 0—6. számig 85 kiló. 
7. és 8. szám 70 „ 
11. 12. 50 „ 

Debreczen, 1893. febr. 15. 
(5.) 9 - 5 0 , Q 
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BICKL JÓZSEF ZELMOS 
AJÁNL : 

MAGYAMMNCIA COGN AOOT, 
friss töltésű ásványvizeket u. m,: Bikszádi, 
Bártfai, Czigelkai, Gsizi jod, Dmsi, Franzens-
badi, CHesMbli, Gleichenbergi, Halli jod, 
Ivándai, Karlabadi, Kissingeni, Rákóczy, Korit-
niczai, Krondorfi, Lipiki jod, Margit-forrás, 
Marienbadi, Mohai Ágnes- és Stefánia-
forrás , Paradi, Püiuai, Preblaui, Pyrmont, 
Aczél, Sc r ebena i (Bosznia), Guber forrás, 
Levico és Roncegnoi arsen és vastartalmuak, 
Röhitschi,Seiters,Salvator,Saidschitzi,Szolyvai, 
Szulini és Budai keserű vizeket. — Továbbá, 
l enkenoze , o la jban t ö r t mindenféle 
f e s t ékeke t és mindennemű fű sze r á ruka t . 

Kiváló finom; 

cztikort, kávét, theát és 
v u m €» 1& s» • 

i g e n j u t á n y o s á r b a n . 
Különös figyelmébe ajánlom 

„Toll üzletemet" 
a bevásárlásnál a legnagyobb árak fizettetnek; 
kiházasitásokhoz szolgálhatok uj fosztott tol* 
lal és uj pehelylyel bármely mennyiséggel a 
iegjutányosabb árak mellett. (20.) 8—26. 

BAUER és TÁRSA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA ÉS 

GÉPCSARNOKA 
]Q E B R E G ZEN, 

Maff y p<^terfia-u. 8T1.82.(telefon osazekSttetéfl) 

Ajánl Clayton, és ShulŰeworth-iéleeredet; 

Takarmányt előkészítő 
u. m. : szecskavágót kézi- és l é e r ő r e i 
darálót, Eépavágót 17 forinttól feljebb', 
kukoricza-morzsolót; csövestengeri da

rálót stb. Továbká : 
szilárd szerkezetű mindennemű 

kútszi valtjukat 
kezesség mellett a Iegjutányosabb árak mellett 
A géptulajdonos uraknak legjobb minőségű 
aczóldob8Ínt,gépszijat,gépolajat, vízhatlan taka
róponyvákat stb. a Iegjutányosabb árak mellett. 
G ő z e r ő r e berendezett g é p m ű 
h e l y é b e n mindennemű gépj a vitási mnn-

kát szakszerűen és jutányosán teljesít. 

szolgáltató kutak fúrását kezesség mellett elvállal 
Teljes tisztelettel 

(10-52.) B A U E R és T Á R S A . 
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Csak 
az illető a ki bevásárlásnál a „Horgony,, 
gyárjegyre ügyel biztos lehet, hogy nem 

kapott értéktelen utánzást. 

A Pain-Expeller 
„horgonynyal" legjobb eredménynyel 
alkalmazható CBÚZ, hátfájdalmak, fejfájás, 
köszvény, osipŐfájdalmak, tagszaggatás 
és meghűlések ellen; gyakran már egy 
bedörzsölés elegendő a fájdalmak enyhü
lésőrei Minden üveg a gyárjegygyei a 

„ H o r g o n y n y a l " 
el van látva ós ezután könnyen 
felismerhető. Minthogy ezen ki
tűnő háziszer majdnem minden 

gyógyszertárban 40 kros, 70 kros és 1 
frt 20 kros üvegekben kapható, mindenki 
által beszerezhető. Csakis a Riohter-féle 

Horgony-Pain-Expeller 
valódi. 

Étterem megnyitás 1 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy a 

F r o h n e r s z á l l o d a ú j o n n a n épü l t N A G Y É C T E E M É T kibéreltem 
s azt folyó hö 25-én azaz s z o m b a t e s t e M A G Y A R Y T E S T V É B E K 
zenekara közreműködése mellett megnyitom, mely alkalommal N A Ö Y 
H A L - B 8 T É L Y T rendezek. K i t ű n ő k o n y h á m a t és h a m i 
s í t a t l a n j ó b o r a i d a t ajánlom a nagyérdemű közönség beesés ügyeimébe és 
kérem szites pártfogásukat —Kezdete este 7 órakor. — Bejárat a piacz utcza felől. 

( l - l . ) 

Tisztelettel 

Rosner Márton, 

.§ 

a 

M i n d e n n e m ű k é z i m u n k á b a v á g ó r a j / o k e l f o g a d t a t n a k 
ém p o n t o s a n e s a h ö ^ ö l t e t n e f e . 

ELSŐ DEBRECZENI 
m 

^ I E A J Z M Ü T E R E M É S K É Z I M U N K A 
N T GYÁMI RABLTÁR. * V I 

Szíves tudomására juttatjuk a nagyérdemű bölgyközöuségnek, hogy a 
roppant nagy érdeklődés fiatal vállalatunk iránt oly mérveket öltött, hogy 
szükségesnek tartottuk 

himzömüita, elönyomda és rajzmöterműnket 
| f t e t e m e s e n m e g n a g y olbfoitani,^ *^BB 

nem kiméivé sem költséget sem fáradságot, azon kellemes helyzetbe jutottunk, 
hogy a küszöbön lévő k é z i m u n k a i d é n y r e m á r i s a l e g m o d e r n e b b 
é s l e g s z e b b m i n t á k k a l szolgálhatunk, a melynek szives megtekintésére 
a nagyrabecsült hölgyközönség becses figyelmét felhívjuk. 

Kiváló tisztelettel 

S T E I N E E É S W I T T M A N N . 
A megyeház és a bank palota között. 

, • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 4 
ütagT r a k t á r t t a r t u n k e lő ra jzo l t , megedzet t és k é s z e n 

l i imzett k é z i m u n k á k b ó l . 
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M E G H Í V Á S 
AZ „ISTVÁN" GŐZMALOM TÁRSULATNAK 

1893. MÁRCZIUS 12-ÉN DÉLELŐTT 10 ÓRAKOR 
DEBEECZENBEN A TÁEOSHÁZA MGYTAIÁCS-TEEMÉBEN 

TARTANDÓ 
i i tr 

EVI EENDES KÖZGYŰLÉSÉRE.! 
T á r g y s o r o z a t : 

1. Az igazgatóság által előterjesztett mérleg az 1892-ik évről az arra 
vonatkozó igazgatósági jelentéssel. 

2. A felügyeid bizottság jelentése a mérleg megvizsgálásáról. 
3. A mérleg helyben hagyása, a felmentvény megadása az 1892. évi 

tisztanyereség feletti intézkedés és a javasolt osztalék megállapitása. 
4. A debreczeni kir. tőrvényszék mint kereskedelmi bíróságnak a módo- -

sitott alapszabályok tárgyában hozott Ítélete. 
5. A sorrend szerint kilépő két igazgatósági tag helyének választás : 

utjáni betöltése. 

Felhívatnak azon t. részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni és szavazati jogukat 
gyakorolni kívánják, hogy igazoló jegyeiket — az alapszabály 29-ik czikke értelmében — 
folyó óv mározius 10-én és 11-én délelőtt 10—12 óráig, délután 2 - 4 óráig a társulat Kossuth 
(Czegléd)-utczai irodájában átvenni neterheltessenek. 

A mérleg és nyereség ós veszteség rovás márezius 5-től kezdve a társulat iroda- < 
jáhan megtekinthetők. 

Debreozen 1893. február 16. 

(53.) 1-a AE igazgatóság. 
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| M A U T H N E R ÖDÖN-FÉLE 
i GAZDASÁGI-, KONYHAKERTI- ÉS VIRÁG-MAGVAK 
Ü KAPHATÓK 

t G A N O P S Z K Y L A J O S 
5 FŰSZER-, FESTÉK- ÉS MAG-KEEESKEDÉSÉBEN 
| DEBRECZENBEN 

S A „KÉK MACSKÁDHOZ, KOSSUTH-UTCZA ELEJÉN. 
Ugyanott bérbe-, esetleg eladó : a t ó o z ó s k e r t elejeo k i l e n c z ho ld 

H részint l u c z e r n a , részint szőllő és vetés alá tiszta föld, három pajtával 
O egészben vagy részletekben. (49.) 2- •3. 

Debreczen, 1893. Nyomatott a Táros könyvnyomdájában. — 250. sz. 
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